
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT GLOCK ALL MODELS G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT GLOCK ALL MODELS G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010696
Mfr. No.: 0632013108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Glock
Material: -
Model: -
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.04kg
UPC: 810013522174
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Front Sight
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Visier. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine schnelle und intuitive Zielhilfe zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv
verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Visier gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Visier nur mit zugelassenen Waffenmodellen.
Achten Sie darauf, dass das Visier in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien, die das Material des Visiers beschädigen könnten.
Stellen Sie sicher, dass das Visier richtig auf Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Visier nur unter den empfohlenen Lichtverhältnissen.
Halten Sie das Visier sauber, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Visiers:1.

Entfernen Sie das alte Visier von Ihrer Waffe.
Reinigen Sie die Montagefläche gründlich.
Setzen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier auf die Montagefläche.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Visier sicher sitzt.

Verwendung des Visiers:2.

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus.
Nutzen Sie den zentralen Fokuspunkt für präzises Zielen.
Üben Sie regelmäßig, um sich an die Funktionsweise des Visiers zu gewöhnen.
Achten Sie darauf, dass das Visier bei der Verwendung nicht blockiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Bringen Sie das Visier zu einem autorisierten Entsorgungszentrum, um sicherzustellen, dass es
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den



Händler, bei dem Sie das Visier erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und die Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien von
größter Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres
MEPRO FT Bullseye™ Visiers zu gewährleisten.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Front Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience with its innovative features. To ensure your safety and the proper use of this product, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the Mepro FT Bullseye™ Front Sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
The Mepro FT Bullseye™ is designed for Glock pistols. Do not attempt to use it on other firearm models
unless specified by the manufacturer.
Avoid using the sight in extreme environmental conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme heat) that
may affect its performance.
Always ensure that the sight is securely attached to the firearm before use.
Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its safety and functionality.
Use appropriate eye protection while shooting to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the firearm is unloaded.
Remove the existing front sight from your Glock pistol according to the manufacturer's
instructions.
Align the Mepro FT Bullseye™ Front Sight with the mounting slot on the slide of the pistol.
Secure the sight in place using the provided screws or tools, ensuring it is firmly attached.
Verify that the sight is properly aligned for accurate aiming.

Usage2.

When aiming, focus on the central point of the sight for optimal accuracy.
Practice regularly to become familiar with the sight's functionality and to enhance your shooting
skills.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage.

Disposal Instructions
Dispose of the Mepro FT Bullseye™ Front Sight in accordance with local regulations for electronic waste
and hazardous materials.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Mepro FT Bullseye™ Front Sight, including safety concerns or product support,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service department.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable shooting experience with your
Mepro FT Bullseye™ Front Sight. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye para tu pistola Glock. Este producto ha sido diseñado con la más
alta calidad y tecnología para ofrecerte un rendimiento excepcional. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre el uso, instalación y eliminación de este producto, así como detalles sobre cómo reportar problemas de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Revisa la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses la mira si está dañada o si notas algún funcionamiento anómalo.
Mantén el área de uso libre de personas no involucradas.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y sigue las normas de seguridad de las armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que la mira esté correctamente instalada antes de cada uso.
Asegúrate de que la mira esté alineada con el cañón de tu pistola.
No intentes modificar la mira ni realizar reparaciones no autorizadas.
Utiliza la mira únicamente en condiciones de luz adecuadas para maximizar su efectividad.
Evita el uso de la mira en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como
temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmonta tu pistola Glock: Asegúrate de que el arma esté descargada y sin munición.1.
Retira la mira original: Si es necesario, quita la mira existente siguiendo las instrucciones del2.
fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye:3.

Alinea la base de la mira con el soporte de la pistola.
Asegúrate de que la mira esté centrada y nivelada.

Asegura la mira: Utiliza el tornillo adecuado para fijar la mira en su lugar. No la aprietes en exceso.4.
Verifica la instalación: Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta antes de volver a montar la5.
pistola.

Uso

Al apuntar, utiliza el punto central de la mira como referencia.
Mantén una postura estable y cómoda al disparar.
Practica regularmente para familiarizarte con el uso de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No tires la mira en la basura común; busca puntos de recogida específicos para productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de la mira Mepro FT Bullseye, consulta con el distribuidor donde
compraste el producto o visita el sitio web del fabricante para obtener más información. Recuerda que es
importante estar informado sobre cualquier aviso de seguridad o retirada del producto.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier equipo relacionado con armas de fuego. Sigue
estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu mira Mepro FT Bullseye.



Guide de Sécurité pour la Mire Mepro FT Bullseye
Introduction
Félicitations pour l'achat de la mire Mepro FT Bullseye. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
tir en offrant une visée rapide et intuitive. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, il est
essentiel de suivre les lignes directrices de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la mire est installée correctement sur ton pistolet avant utilisation.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas les enfants manipuler la mire sans supervision.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle appropriés lors du tir.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de pointer l'arme vers des personnes ou des animaux.
Ne tire jamais dans des conditions de faible visibilité sans avoir vérifié ta mire.
Si tu remarques un fonctionnement anormal de la mire, cesse immédiatement de l'utiliser et faisla
vérifier par un professionnel.
Ne modifie pas la mire ou ses composants. Toute altération peut compromettre la sécurité et la
performance.
Ne laisse pas la mire exposée à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
défavorables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Prépare ton pistolet: Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer1.
l'installation.
Retire l'ancienne mire: Si nécessaire, retire la mire existante en suivant les instructions du fabricant.2.
Installe la mire Mepro FT Bullseye:3.

Aligne la mire sur le rail de montage.
Fixe la mire en place en utilisant les vis fournies.
Assuretoi que la mire est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas.

Vérifie l'alignement: Avant de tirer, vérifie que la mire est correctement alignée avec le canon de4.
l'arme.

Utilisation

Tiens ton pistolet de manière stable et confortable.
Regarde à travers la mire et aligne le point central avec ta cible.
Prends une respiration profonde, concentretoi, et tire lorsque tu es prêt.
Pratique régulièrement pour t'habituer à la visée instinctive offerte par la mire.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la mire conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas la mire à la poubelle ordinaire. Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements
électroniques ou les accessoires d'armes.
Si la mire est endommagée, faisla évaluer par un professionnel avant de la jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mire Mepro FT Bullseye, il est recommandé
de contacter le service clientèle du fabricant ou de consulter le site web officiel pour des informations
supplémentaires.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de la mire Mepro FT Bullseye. En suivant ces directives, tu peux
profiter d'une expérience de tir sécurisée et agréable. Rappelletoi de toujours rester informé et vigilant lors de
l'utilisation de ton équipement.



Guida di Sicurezza per il Mirino Mepro FT Bullseye
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
una mira intuitiva. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.
Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il mirino prima di ogni utilizzo per eventuali danni o difetti.
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua sicurezza.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino Mepro FT Bullseye solo su pistole compatibili, come Glock e altri modelli elencati.
Evita di esporre il mirino a condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Utilizza occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:2.

Rimuovi eventuali mire esistenti dalla tua pistola.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye sulla slitta della pistola.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato e non si muova.

Uso:3.

Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il punto centrale di messa a fuoco.
Esegui un collaudo di tiro per assicurarti che il mirino sia correttamente calibrato.
Regola il mirino se necessario per ottenere la massima precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il mirino nel normale rifiuto domestico.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro il mirino.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye in modo sicuro e responsabile. Grazie
per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno verso la sicurezza.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ Front Sight. Dette produktet er designet for å gi deg en forbedret
sikteopplevelse med høy kvalitet og ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan forårsake skade på deg selv eller andre.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader på produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen med installert sikte.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller justerer siktet.
Unngå å bruke produktet under dårlige lysforhold uten tilstrekkelig belysning.
Vær oppmerksom på at tritium kan være skadelig hvis det håndteres feil. Unngå å åpne eller skade
siktet.
Test siktet grundig før du bruker det i en reell situasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktet:1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand.
Fjern det gamle siktet hvis nødvendig, ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser MEPRO FT Bullseye™ siktet på den angitte monteringsplassen.
Stram festeskruene jevnt for å sikre at siktet sitter godt, men unngå å overstramme.

Bruk av siktet:2.

Juster sikteinnstillingene etter dine preferanser for å oppnå best mulig synlighet.
Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå rask og intuitiv sikting.
Prøv å bruke siktet under forskjellige lysforhold for å bli kjent med ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske produkter og farlig avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av tritiumholdige produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av MEPRO FT Bullseye™ Front Sight, vennligst kontakt
produsenten direkte. Det er viktig å ha tilgang til kompetent støtte for å sikre trygg bruk av produktet.



Vi håper at disse sikkerhetsinstruksjonene vil hjelpe deg med å bruke MEPRO FT Bullseye™ Front Sight på en
trygg og effektiv måte. Takk for at du valgte våre produkter!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika MEPRO
FT Bullseye
Wprowadzenie
Celownik MEPRO FT Bullseye to zaawansowane urządzenie optyczne przeznaczone do użycia w pistoletach
Glock. Zapewnia szybką i intuicyjną obsługę, a także wysoką jakość wykonania. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji niezbędnych do bezpiecznego korzystania z
produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed każdym użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Nie próbuj naprawiać uszkodzonego celownika samodzielnie.
Używaj celownika tylko w warunkach, do których jest przeznaczony, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed montażem celownika.
Zdejmij oryginalny celownik, jeśli jest obecny.
Zamontuj celownik MEPRO FT Bullseye na szynie montażowej pistoletu, upewniając się, że jest
stabilny i dobrze przylega.
Zabezpiecz celownik zgodnie z instrukcją producenta.

Użycie celownika:2.

Przed strzelaniem dostosuj celownik do swoich preferencji.
Użyj celownika w dobrze oświetlonym miejscu, aby uzyskać najlepsze wyniki.
W przypadku strzelania w ciemności, upewnij się, że tryt działa poprawnie.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj czystość soczewek celownika.
Używaj miękkiej ściereczki do czyszczenia, aby uniknąć zarysowań.
Przechowuj celownik w etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.



Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem MEPROLIGHT lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Dziękujemy za zakup celownika MEPRO FT Bullseye. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye etutähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi. Tarkista, että se sopii Glockmalleihin.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja omistamiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja säätö tehdään turvallisessa ympäristössä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja ettei siinä ole ammuksia ennen tuotteen asentamista tai säätämistä.
Älä suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta huonossa näkyvyydessä tai vaarallisissa olosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista aseesta kaikki ammukset ja varmista, että se on tyhjennetty.
Kiinnitä Mepro FT Bullseye etutähtäin aseesi etuosaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tähtäintä vain, kun ase on turvallisesti käsissäsi ja valmiina käyttöön.
Suuntaa ase kohti maata tai turvallista kohdetta, kun et käytä sitä.
Harjoittele tähtäystä ja käyttöä turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
MEPRO FT Bullseye etutähtäin on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta. Noudata yllä olevia



ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO FT Bullseye Front Sight. Denna produkt är designad för att förbättra din sikte och
säkerhet vid användning av din pistol. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan installation eller användning av siktet.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med vapnet.
Undvik att sikta på något du inte avser att skjuta.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du använder vapnet.
Använd endast siktet med kompatibla pistolmodeller (Glock och andra angivna märken).

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Ta bort det befintliga siktet från din pistol enligt tillverkarens anvisningar.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Placera MEPRO FT Bullseye Front Sight på plats och se till att det sitter ordentligt.
Följ tillverkarens instruktioner för att säkerställa korrekt installation.

Användning av siktet:2.

Justera siktet för att passa din syn och skjutstil.
Använd den centrala fokuspunkten för att rikta in dig på målet.
Träna regelbundet för att förbättra din precision och säkerhet.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du använder MEPRO FT Bullseye Front Sight. Din säkerhet är vår prioritet.



Pokyny pro bezpečné používání MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení mířidla MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé
a intuitivní míření pro pistole Glock všech modelů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a efektivní používání
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte mířidlo MEPRO FT Bullseye™ podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby bylo mířidlo správně nainstalováno na vaší pistoli před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vaše zbraň prázdná a bezpečná.
Uchovávejte mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se používání zbraní a optických mířidel.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání mířidla se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí, kde je povoleno střílení.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy a pokyny pro manipulaci se zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak mířidlo správně používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci mířidla.
Ujistěte se, že je vaše pistole čistá a suchá.
Nainstalujte mířidlo podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Po instalaci ověřte, že mířidlo je pevně uchyceno a správně zarovnané.

Používání:2.

Před použitím mířidla se ujistěte, že je denní světlo dostatečné pro optické vlákno.
V tmavých podmínkách se spolehněte na tritiovou kvalitu mířidla pro správné zaměření.
Při zaměřování se snažte udržovat centrální bod zaměření na cíli.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte mířidlo do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní recyklační programy a postupy pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktech a případných zpětných výzvách.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™. Bezpečnost a spokojenost našich zákazníků jsou pro nás
prioritou.
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